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Georg Rhau, 1488-1548.
Sõnad: Christoph Fischer, 1518-1598.
Tõlge: Woldemar Schultz, 1813-1887.
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2. Meid surmast, Jeesus, päästa Sa,
    kes Jumal, inimene ka;
    ja oma viie haavaga
    meid viimses hädas avita!
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4. Ja seda lootust kinnita,
    et meid ei jäta maha Sa!
    Tee meile lahti taeva tee,
    kui surmast läbi läheme!
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3. Oh hoia, Issand, armu väest
    meid kõige patu, häbi eest!
    Meil anna ristis kannatust
    ning surmatunnil lohutust!
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